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ﬁ’% Thursday (February 29): Lazarus was carried | Thir Nam  29-2 Lagiaro dwoc dwa %
® « to Abraham's bosom vao long Abraham %‘

19 "C6 mét 6ng nha giau kia, mac toan lya la %%K
gam voc, ngay ngay yén tiée linh dinh.oo Lai ¢6 Q&‘
. . . OV A 7
mot nguoi ngheo kho tén la La-da-ré, mun nhot %(‘
O

19 "There was a rich man, who was clothed in
S purple and fine linen and who feasted
NENY sumptuously every day. 20 And at his gate lay a
(‘ poor man named Lazarus, full of sores, 21 who
%@ desired to be fed with what fell from the rich
Dﬂiﬂ{i‘ man's table; moreover the dogs came and licked
his sores. 22 The poor man died and was carried

Y « by the angels to Abraham's bosom. The rich man
also died and was buried; 23 and in Hades, being | y3 nougi ta dem chon.zs "Dudi 4m phi, dang

s

%R« in torment, he lifted up his eyes, and Saw | khi chiu cyc hinh, ong ta ngudc mat Ién, thiy to | 5%

Abraham far off and Lazarus in his bosom. 24 | phy Ap-ra-ham & tan dang xa, va thdy anh La- %Cgi‘
= And he called out, "Father Abraham, have mercy | da-r trong long t6 phu.24 Bay gio 6ng ta kéu é%?
% upon me, and send Lazarus to dip the end of his | 1én: "Lay t6 phu Ap-ra-ham, xin thuong xot (‘
Z finger in water and cool my tongue; for I am in | con, va sai anh La-da-r6 nhung dau ngén tay ?
%,%« anguish in this flame." 25 But Abraham said, | vao nuéc, nho trén ludi con cho mat; vi ¢ day %«
%sg “Son, remember that you in your lifetime | con bj lira thiéu dot kho Iim!ps Ong Ap-ra-ham %
X received your good things, and Lazarus in like | dap: "Con oi, hdy nh¢ lai: suot doi con, con da @r@%
(‘ manner evil things; but now he is comforted | nhan phan phuéc cua con roi; con La-da-ro %tj (‘
% here, and you are in anguish. 26 And besides all | suot mot doi chiu toan nhiing bat hanh. Bay

@’
(‘ this, between us and you a great chasm has been | gio, La-da-r6 duoc an ui noi ddy, con con thi F%&‘
o fixed, in order that those who would pass from | Phai chiu khon kho.26 Hon nira, gitra ching ta | 9

@ &
?&‘ Gospel Reading: Luke 16:19-31 Lc 16,19-31 %f/@‘
S @’

day minh, nam truéc céng 6ng nha gidu,2 thém
dugc nhiing thtr trén ban an cua 6ng ay roét
A S 5 s A A 2 G &
Xuong ma an cho no. Lai thém may con cho ctr %%
den liem ghé choc anh ta.> Thé roi nguoi %&‘
ngheo nay chét, va dugc thién than dem vao I
long 6ng Ap-ra-ham. Ong nha giau ctng chét, (‘
3

=9 | here to you may not be able, and none may cross | dy va cac con da co mot vyc tham lon, dén noi %ﬁi
® (3 from there to us.' 27 And he said, “Then | beg | Pén ndy muon qua bén cac con ciing khong s (]
& you, father, to send him to my father's house, 28 | duoc, ma bén CFIOACO qua bén Ch‘??g,,ta day ciing %

® |for I have five brothers, so that he may warn | kKhong duoc.2z "Ong nha giau noi: "Lay t6 phy, @
o vay thi con xin to phu sai anh La-da-r6 dénnha | 9

them, lest they also come into this place of
torment.’ 29 But Abraham said, "They have

Moses and the prophets; let them hear them." 30

cha con,s vi con hién con nam ngudi anh em %\ﬁ
nira. Xin sai anh dén canh cao ho, kéo ho lai | & (‘

~
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cling sa vao chén cuc hinh nayl, Ong Ap-ra-

@ s ) . @
§ Q« And he said, I;I]o, fa]Eher At;]rahgm,d buthlf somﬁ ham dép: "Ching di c6 M5-58 va céc Ngon St %%&‘
9 one goes to them firom the dead, they WIIl | i ching cir nghe 1oi céc vi d6.30 Ong nha giau | 9

repent.” 31 He said to him, "If they do not hear | 5. vy 15 14 phu Ap-ra-ham, ho khong chiu %%

Moses and the prophets, neither will they be nghe dau, nhung néu c6 ngudi tir cdi chét dén | < f(‘
=
9

convinced if some one should rise from the | i ho, thi ho s& an nan sam hdi.sx Ong Ap-ra-
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ham dép: "M6-sé va cac Ngon Str ma ho con
chang chiu nghe, thi nguoi chét c6 song lai, ho
cling chang chiu tin."

Meditation: What sustains you when trials and
affliction come your way? The prophet Jeremiah
tells us that whoever relies on God will not be
disappointed or be in want when everything
around them dries up or disappears (Jeremiah
17:7-8). God will not only be their consolation,
but their inexhaustible source of hope and joy as
well.

We lose what we hold on to - we gain what we
give away

Jesus' parable about the afflictions of the poor
man Lazarus brings home a similar point. In this
story Jesus paints a dramatic scene of contrasts -
riches and poverty, heaven and hell, compassion
and indifference, inclusion and exclusion. We
also see an abrupt and dramatic reversal of
fortune. Lazarus was not only poor, but sick and
unable to fend for himself. He was "laid" at the
gates of the rich man's house. The dogs which
licked his sores probably also stole the little
bread he got for himself. Dogs in the ancient
world symbolized contempt. Enduring the
torment of these savage dogs only added to the
poor man's miseries and sufferings.

The rich man treated the beggar with contempt
and indifference, until he found his fortunes
reversed at the end of his lifel In God's
economy, those who hold on possessively to
what they have, lose it all in the end, while those
who share generously receive back many times
more than they gave away.

Do not lose hope - God rewards those who trust
in him

The name Lazarus means God is my help.
Despite a life of misfortune and suffering,
Lazarus did not lose hope in God. His eyes were

Suy niém: Diéu gi giit virng ban khi nhiing
thir thach va dau khé dén véi minh? Ngén s
Giérémia noi véi ching ta rang ai trong cay
vao Chua s& khong that vong hay thiéu thén,
khi moi thtr xung quanh ho can kiét hay bién
mét (Gr 17,7-8). Thién Chua khdng chi 12 su
an i cua ho, ma con la ngudnhy vong va
niém vui vo tan cua ho nixa.

Chung ta mdt nhéng gi chdng ta gi@ - va
dwot nhitng gi ching ta cho di

Du ngdn cua Buc Giésu vé nhiing dau kho
ctia ngudi nghéo Lagiard cho thdy mét quan
diém tuong ty. Trong cau chuyén nay, Puc
Giésu v& mot birc hinh twong phan that an
tuong: giau va ngheo, Thién dang va Hoa
nguc, long thuong xot va su tho o, sy tiép
nhan va bi loai trir. Chung ta ciing thay su
dao 16n bat ngd va 4an twong cua sé phan.
Lagiard khong chi nghéo, ma con bénh tat
khong thé ngoi day duoc. Ong ta nam trudc
ctra nha nguoi giau c¢d. Nhiing con cho dén
liém ghé & cia ong ciing c6 thé ldy mat
nhitng mau banh vun ma éng lugm duoc cho
minh. Thoi xa xua, ché 1a biéu tuong cua sy
khinh ré. Su chiu dung con hanh ha cua
nhitng con ché man ro nay chi thém dau kho
cho nguoi nghéo dang thuong nay.

Nguoi gidu c¢6 ddi xir véi nguoi an xin voi su
lanh dam va coi thuong, cho dén khi 6ng ta nhan
ra s6 phan caa minh & cudi cudc doi! Trong cach
nhin cia Chla, nhiing ai khing khing giir liy
nhitng gi minh cd, s& mat hét tat ca & cudi cudc
doi, trong khi nhirng ai quang dai chia sé sé nhan
lai gap boi nhitng gi ma ho cho di.

Dirng ddnh mdt hy veng - Thién Chda ban
thwong cho nhéng ai tin cdy noi Nguoi

Tén Lagiard c6 nghia la Thién Chda la su tro
gilp cua t6i. Mac dau cuoc séng diy dau kho,
Lagiard da khong mat niém hy vong vao Chua.
Mt 6ng luén nhin 1én kho bau da duoc tich gop
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set on a treasure stored up for him in heaven.
The rich man, however, could not see beyond his
material wealth and possessions. He not only
had every thing he needed, he selfishly spent all
he had on himself. He was too absorbed in what
he possessed to notice the needs of those around
him. He lost sight of God and the treasure of
heaven because he was preoccupied with
seeking happiness in material things. He served
wealth rather than God. In the end the rich man
became a beggar!

Do you know the joy and freedom of possessing
God as your true and lasting treasure? Those
who put their hope and security in heaven will
not be disappointed (see Hebrews 6:19).

"Lord Jesus, you are my joy and my treasure.
Make me rich in the things of heaven and give
me a generous heart that | may freely share with
others the spiritual and material treasures you
have given to me."

cho ong trén Thién dang. Con nguoi giau co
khong thé nhin thdy gi khac ngoai nhitng cua cai
vat chat & doi nay. Ong khdng chi c6 moi su
minh can, éng con ich ky chi séng huong thu cho
chinh minh. Ong ta qua chim dam trong nhitng gi
ma 6ng co, dén do khong con chu ¥ dén nhiing
thiéu thon cia nhitng nguoi xung quanh. Ong
khdng con nhin vé Chua va kho béau trén troi, boi
vi 6ng qua lo lang tim kiém hanh phiic noi nhiing
cua cai vat chat. Ong chi lo 1am gidu con hon 1a
phuc vu Thién Chla. Két cuc, nguoi giau co lai
tré nén nguoi an may!

Ban c6 biét niém vui va sy tu do chiém hitu
Thién Chua, nhu kho bau dich that va bén
viing khong? Nhiing ai dat niém hy vong va
Su an toan cta minh vao Thién dang s& khong
bao gio bi that vong (Hr 6,19).

Lay Chda Giésu, Chda la niém vui va 1a kho béu
cua con. Xin Chua lam cho con giau cé nhirng su
trén troi, va ban cho con moét tréi tim quang dai,
dé con c6 thé ty do chia sé véi nguoi khac nhiing
kho bau vat chat va tinh than ma Chta di ban cho
con.

Thi Niim, 29-2-2024. Tuan 2 Muia Chay. Niim B
Thursday, February-29-2024. Year B
Nguon: the word among us

Gr 17, 5-10 Jeremiah 17:5-10
Gap nam han han ciing chang ngai (Gr 17,8)

Have you ever observed a desert landscape? It
can be impressive to see how certain trees and
plants can grow and even thrive in such an arid
place! For example, the Joshua tree’s massive
root system can reach thirty feet down in
search of water. Other plants retain water in
their leaves and stems, building up a reserve
for times of drought.

Jeremiah uses the vivid imagery of thriving

Ban da bao gio quan sat phong canh sa mac
chua? That 4n tugng khi thdy mot sé loai cay
va thuc vat nhat dinh c6 thé phat trién va tham
chi phét trién manh & mot noi kho can nhu
vay! Vi duy, hé théng ré khong 16 cua cay
Joshua c6 thé dai téi 30 feet dé tim kiém nudc.
Céc loai cay khéc gitr nudc trong 14 va than,
tao nén nguon du trir cho thai ky han han.

Giérémia sir dung hinh anh séng dong vé cay
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desert plants when he encourages the people of
Jerusalem to be like “the man who trusts in the
Lord” (17:7). They will be like a tree planted
beside the water, stretching out its roots to the
stream and storing reserves of life-giving water
so that its leaves stay green (17:8).

Images like this one in Scripture can inspire us
to build our trust and hope in the Lord. How?

You can stretch your roots toward the stream
by setting aside time every day to read and
study the Bible. Maybe there’s a particular
Gospel or epistle that you want to get to know
better. Find a good Scripture commentary or
Bible study and dig into God’s word. As you
do, your “roots” will deepen. You’ll be
drawing closer to the source of living water,
Christ himself.

You can store up this living water by holding
onto what the Lord teaches you through his
word. Start a journal with your thoughts or
impressions. As you write down your insights,
you’ll remember them better. Plus, you’ll have
something to go back to whenever you start
feeling spiritually dry. If a particular Scripture
verse touches you, commit it to memory!
You’ll be keeping the water of God’s truth
close at hand when the heat and drought come.

We all face “deserts” or “scorching heat” in our
lives. You might experience sickness, loss, or
relationship struggles. God may seem far away,
or the world around you may seem shrouded in
darkness. These are the very times that you
need to hang onto your trust in God. So keep
stretching your roots toward your source of
life. And tap into the living water that you have
already collected.

“Lord Jesus, your words are the source of life-

cdi sa mac dang phat trién manh mé khi 6ng
khuyén khich nguoi dan Giérusalem héy gidng
nhu “nguoi tin cay noi Buac Chda” (17,7). Ho
s& nhu cdy trong bén dong nudc, ddm ré theo
dong sudi va tich trir nuéc séng dé 14 ci xanh
tuoi (17,8).

Nhitng hinh anh nhu thé nay trong Kinh thénh
co thé truyen cam hung cho ching ta xay dung
long tin cay va hy vong noi Chua. Bang céach
nao?

Ban c6 thé hudng coi ngudn cua minh vé phia
dong sudi bang cach danh thoi gian mdi ngay
dé doc va nghién ctu Kinh Thanh. C6é thé c6
maot Phic &m hoic thanh thu cu thé nao d6 ma
ban mudn tim hiéu rd hon. Hay tim mot bai
binh luan hay nghién cau Kinh Thanh hay va
dao sau vao 16i Chda. Khi ban lam vay, “gbc
ré” ctia ban s& sau sic hon. Ban s& dén gan hon
véi ngudn nuéc séng, chinh Chia Kito.

Ban c6 thé tich trit nuéc séng nay bing céach
nam gir nhitng gi Chda day ban qua 1oi cua
Ngai. Bit dau viét nhat ky voi nhitng suy nghi
hoic an tuong caa ban. Khi ban viét ra nhitng
hiéu biét sau sic cua minh, ban s& nhé ching
t6t hon. Ngoai ra, ban s& co diéu gi d6 dé quay
lai bat cir khi ndo ban bit diu cam thiy kho
khan vé mat tinh than. Néu mét cau Kinh thanh
cu thé nao cham dén ban, hay ghi nhé né! Ban
s& ¢0 san nudc & that cua Thién Cha khi nang
nong va han han kéo dén.

Tat ca chung ta déu phai d6i mat véi “sa mac”
hay “néng nhu thiéu d6t” trong cudc séng. Ban
cd thé gap phai bénh tat, mat mat hoic kho
khin trong mdi tuong quan. Chua c6 thé duong
nhu & rat xa, hodc thé giéi xung quanh ban cé
thé dudong nhu bi bao phu trong bong tbi. Day
chinh 1a nhiing ldc ban can phai tin cdy vao
Chua. Vi vay, hdy tiép tuc vuon ré vé phia
nguon song caa ban. Va cham vao ngudn nuéc
s6ng ma ban da thu thap duoc.

Lay Chia Giésu, loi Chida la ngudn nuéc ban
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giving water for me!”

su sdng cho con!

Lc 16, 19-31 Luke 16:19-31

Mo-sé va cac Ngbn Sir ma ho con chang chiu nghe, thi ngwdi chét cd séng lai, ho ciing

chang chiju tin (Lc 16,31)

The rich man in Jesus’ parable probably wasn’t
a cruel or mean person. He didn’t even try to
shoo Lazarus away from his door. No, his sin
was in failing to notice Lazarus at all. Lazarus
was “invisible” to him—just an obstacle to step
over when he left the house. But now, Lazarus
is at Abraham’s side while the rich man is in
torment.

When the rich man begs Abraham to send
Lazarus to warn his brothers so that they don’t
end up suffering the same fate, Abraham’s
response is telling. If they won’t listen to
Moses and the prophets in the Scriptures, then
they won’t listen to Lazarus if he should come
to them with a message from beyond the grave
(Luke 16:31).

What if, during his lifetime, this man had spent
more time pondering the Scriptures? He would
have reflected on what Moses had commanded:
“Open your hand freely to your poor and to
your needy kin in your land” (Deuteronomy
15:11). He would have considered Isaiah’s
words: “Is this not, rather, the fast that I
choose: . . . Is it not sharing your bread with
the hungry, bringing the afflicted and the
homeless into your house?” (58:6, 7). He
would have profited from the wisdom in
Proverbs: “Whoever cares for the poor lends to
the Lord, who will pay back the sum in full”
(19:17). Then maybe he would have seen
Lazarus at his door and responded with
heavenly compassion.

Scripture has the power to open our eyes to the

Nguoi giau co trong cau chuyén ngu ngon cua
Chua Giésu c6 Ié khéng phai la nguoi doc &c
hay xau tinh. Ong tham chi khéng cb ging
dudi Lagiard ra khoi cira nha minh. Khong, toi
15i cua ong 1a dd khong quan tam dén Lagiard.
Lagiard “vo6 hinh” doi véi 6ng - chi 1a mot
chudng ngai vat phai budce qua khi 6ng ra khoi
nha. Nhung gio day, Lagiard6 ¢ bén Abraham
trong khi nguoi giau chiu dau kho.

Khi nguoi gidu cau xin Abraham sai Lagiard di
canh bao cac anh minh dé ho khdng chiu chung
s6 phan, cau tra 1oi cuia Abraham that dang suy
nghi. Néu ho khdng ling nghe Mdisen va céac
nha tién tri trong Kinh thanh, thi ho sé khong
ling nghe Lagiard néu anh ta dén vai ho véi
mot thong diép tur bén kia (Lc 16,31).

Diéu gi s& xay ra néu trong suét cuc doi caa
minh, ngudi nay da danh nhiéu thoi gian hon
dé suy gim vé Kinh Thanh? Han 6ng di suy
nghi vé diéu Mdisen da truyén lénh: “Hay rong
tay giup do nguoi nghéo va ba con tang thiéu
trong xtr nguoi” (Pnl 15,11). Han 6ng da can
nhic nhitng 161 cua Isaia: “Pay chang phai la
su kiéng an ma ta chon sao:... Chang phai la
chia com sé 4o cho ké doi, ruge ké khdn ciing
vO gia cu vao nha minh sao?” (58,6. 7). L& ra
ong da thu duoc lgi ich tr sy khdn ngoan trong
sach Cham ngén: “Ai quan tdm dén nguoi
nghéo 1a cho Chda vay, Ngai sé tra lai day du”
(19,17). Sau d6, c6 1& dng sé& nhin thay Lagiard
truéc cira nha minh va dap lai bang long tric
4n thiéng liéng.

Kinh thanh c6 sicc manh mé rong tim mit cua
chung ta truéc nhitng nhu cau xung quanh
chiing ta. N¢ ciling c6 thé lam sang to nhitng gi
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needs around us. It can also shed light on | dang dién ra trong long ching ta va thuyét | $
%{ what’s going on in our hearts and convict us to | phuc chiing ta thay d6i duong 16i ciia minh khi %
(‘ change our ways when our actions don’t line | hanh dong cua chung ta khéng phu hop véi %‘
% up with what God desires. He wants us to care | diéu Thién Chia mong mubn. Ngai mudn C?%%
&‘ for the “least brothers” (Matthew 25:40), but | ching ta quan tim dén “nhitng ngudi anh em %Z&‘

? first he has to open our eyes to their presence | bé nho nhat” (Mt 25,40), nhung trugc tién Z
= among us—especially those right in front us. Ngai phai md mit cho ching ta thay su hién %%(‘
) dién caa ho gitra chldng ta - dac biét la nhirng %
& ngudi ¢ ngay trudc mat chung ta. J

: GBS
¢ <

0
S
8’%@ As you reflect on the words of Scripture today | Khi ban suy gdm vé nhitng 10i Kinh thanh hém
S
=
X

Let them change the way you see the world | ban. Hay dé ho thay d6i cach ban nhin thé gioi | 5
and the people you encounter. Let them help | va nhiing ngudi ban gap. Hay dé ho gilp ban g%
) you see as God sees so that you don’t miss a | nhin nhu Chua nhin dé ban khoéng bo 15 mot g&‘
Lazarus at your door. Lagiar6 trudc caa nha minh. %(‘
O

Vi
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and every day, let them penetrate your heart. | nay va mdi ngay, hiy dé ching thdm vao long %@‘

S

&

éf’%? “Lord Jesus, open my eyes 10 the needs around | Lay Chua Giésu, xin mo mét. con trudc nhfrr)g g‘%
! (‘ me, and then give me the grace to act on | nhu cau xung quanh con, roi ban cho con an @
them.” sting dé dap tng ching. <
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